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ARVOS LED 37W CCT

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et
aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve
le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bijlosgekoppelde stroominstalat-
ie. Men moet bukzondeve vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische \eldlnﬁw\e vooldoet aan ene&we kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. De mogelijkheid om maximaal 2 onafhankelijke
individuele F(rogramma’s te onthouden. Het armatuur is voorzien in een geheugen met laatst onthouden verlichting kleur.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temgeratuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux
s.1.0., Zlatovskd 2179/28,911 05 Trenéin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IOKC», 08130, Kuiiscbka 0bnacts,
Kneso-CasTownHebkuid paiioH, c.Merponasnisceka bopuariska, gyn. Cobopra, byaurok 1-6, ogic 617 (RO)  Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas o6nactb, Poccuiickas Geepavs; 000
Katntokc-3nexipomorTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacrs, Poccuiickas Gegepauws. (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiﬁﬂed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an apFropriate\y qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proFer mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a ﬁﬂ\y network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. The possibility to remember up to 2 independent, individual programs. The
fixture is equipped with a memory mode hat saves the last illumination colour.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean onwwnh softand dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not toverlhegrodutl. Ensure free air access. Product may heat up to a h\Fherlemperalure‘ ATTENTION! Do not looK directly at LED light
beam. Product can only be supplied rated voltage or voliage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaﬁed protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “E”

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its tht source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Profection zgamst solid foreign abjects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12 Theg)roducl a@nonlybe usedina h%ht'mg fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The onducl is not compatible with h’éhlmg dimmers.

P15: Certificate of (onformny(onﬂrmmgll e quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17:The Eroducl meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18:The LED H%ht source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any comr“)ane\ or control e uwgmem can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep]your environment clean. Segregation of post—pa(kagm% waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
(uunll\% must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information ahout Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

fumes, etc.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalen. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Moma?ge sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuftihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s Zeithnunﬁen. Vor der
muss die mechanische und der elektrische Anschluss gepriitt werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetlich fesl-lgEeI'EFlen Energiestandards erfiilt
FUNKTIONELLE EIGENSCHAF
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. The possibility to remember up to 2 independent, individual
g%glr_ams. The fixture is equi@ped with a memo‘g mode that saves the last illumination colour.
RIEBSHINWEISE / WARTUN
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigunﬁsmine\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der NennsBannunﬁ oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
[T}

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieft sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse "E"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
ausdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die S[humewluﬂﬁ der stationdren Versorgunésanla%e anschlieft.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden,

P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt emsFH(m den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produk erfiflt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch (iuahﬁuer[es Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorsthaltﬁeral kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service):

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht z2usammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuw\ederhand\un§drohl eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtirden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkie kénnen auch an den
Verkaufer uriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.dg. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
aniererktaﬂder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede
contact /borne de Frote(tmn. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬂxa%e mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. La possibilité d'enregistrer jusqu'a 2 programmes individuels et indépendants. Luminaire équipé d'un
mode de mémoire de la couleur d‘édaivaée derniérement enregistrée.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Netloger uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit Assurer I'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer
les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
duiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utlisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple:é)ousswere, eau, humidité, vibrations, atmosphére ex@\iswve, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Fluxlumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “t”

P6: Durée de vie nominale,

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de 'installation d'alimentation.

P9: S%mbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble ave les gradateurs de lumigre.

P15: Certificat de conformité validant la Euamé de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remga(é qumar du personnel qualifié (uniguement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proléFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des aﬁpare\\s Blectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territaire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer
les dispasitions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES INDICATFOYNS

niet goede den zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv.

VERKLARING VAN dEB UIKTE SYMBOLEN E AFF(ORTIN EN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale H(ﬁtstmom.

P4: De aanéegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E”

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bes(hermln§ tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuittot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroom\e\dm%

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: esthermm%voorvasle lichame grooter dan 12mm

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU

P14: Product werkt niet samen met ichtdimmers.

P15: Conformiteitscertificaat met bevesugmg van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van ereg;lgevmgd\e van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassm% 7ijn in Oekraine.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van reﬁ\'?ﬁfaratuurenke\ door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHE NG

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dats{/mbool betekend selektive versameling van %ebrulkle elektrische en e\eksromsmegoederen Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
mactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie ofverkoPers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere Iheid als kochte product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschrifien selett worden, die in dit and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zi'%n op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich mkel I‘e houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wifzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
wwwkanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Pradotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Esere qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto
di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: ved; illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il flssaFg\o meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di
ualita energetici definiti dalla legislazione.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambient interni. Possibilita' di memorizzazione di 2 programmi indipendenti e individuali. L'alloggiamento é dotato di funzione di memoria
dell'ultimo colore memorizzato.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non EOEWG il prodoto. Garantire il libero accesso di arfa. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del
vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Il lusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
PS: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “E”
P6: Vita stimata.
P7: Temperatura di colore.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la fo\§orazwone & realizata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
grotezione supplementare a cul deve essere collegato if conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di flluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P11: Utilizzare solo in ambienti interni
P12: Distanza tra i contatti del rele.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P15: Certificato di Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
P18: E"possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P19: L'alimentatore pu essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura dela pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme i trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti i raccolta deirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di'raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali atrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso ﬁenere acquistati. Le regole di cui sopra
si ath’(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare e norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si Kpossono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui progoll‘\ con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux A non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

\II’VRZt)EZNACZEl\éIE/ZASTOSOV\éANIEhd - _
16b preeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przemaczenia.

MYOI\FTAZ ’ & ooy

Zrmang_ technicane zastrzezone, Pried praystapieniem do montaiu zapornaj sie z instrukcjg. Montat &ovgmna wykonat osoba posiadajaca odL)owwednle uprawnienia.

Wzelkie czynnosci wykonywa pra odﬁacnym zasilaniu. Nalety zachowa siczegéing ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu

ochronnego grozi porazeniem Frq em eektry[zném. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uiyciem nalery upewniC sie, co do prawidtowego mocowania
e

mechanicznego i podiaczenia el ktgtznego‘Wyro’ moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem.
CECHY F KCjONALN
Wyrdb uiytkowa¢ wewngtrz pomieszczer. Moiliwos¢ zapamietania do 2 niezaleinych, indywi h p Oprawa wyposazona w {ryb pamieci ostatnio

zapamietan'e&o koloru Swiecenia.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(f!g wykonywac przy odigaonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytaanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow

aysizacych. Nie zakrgwa(’wyrobu.zapewm(’ swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewad sie do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie wgatrywa(swewww ke

$wiatta diody/diod LED. Wyr6b zasilac wylacanie napieciem znamionowym lub zakresem ﬁodanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta

stybkg O(U:lrunnq. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
iewy chemicne itp. .

%Vj NIENIApSTOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Podany strumier $wietlny dotyczy zastosowaﬂeEo irdclta Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej “E”

P: Trwafos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa

P: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porateniem elektrycnym spetmaﬁ, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki berpieczeristwa w postaci dodatkowego

obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczyC przewdd ochronny Statej instalacji zasilal'qtey

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfost jakq moze miec oprawa oswietleniowa (jej irdta Swiatia) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi iz 12mm.

P11: Stosowat tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Wrdb mona stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna. Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyréb nie wspg%ranuje 7e Stiemniaczami oSwieflenia.

P15: Cetfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytani (UK).

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych slosowawch w Ukrainie.

P18: Moiliwos¢ wymiany rédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Mozliwos¢ vzm\anéosprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i Srodowisko. Za\e[amysegrega(iiodpado'w poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego Sprietu elektryanego i elekironicanego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywn{v, nie
moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga b{( stkodliwe dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego spraetu
e\eklry(meéo\ube\eklronltznego Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wadize lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwnie oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosd nie wiekszej niz nwg kupowanysi)rzel tego samego rodzaéu‘ owyisze zasady dotycza obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontak(z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert H\HWEASZEJ instrukeji moze doprowadkic np. do Eowstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elekirycznym, obrazert fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne SE na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprrestrzegania zalecert niniejszefinstrukji.

T ] irma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

z. . .
URCENI / POUZITI

Vjrobek urgeny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi wypnutém napé&em’.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mie vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montdze: vz ilustrace. Pred
prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Viirobek miize bt pripojen k takové napdec sft, kterd spliuje
standardmﬁmsmi normﬁod\%pfedpwsﬂ.
FUNKCNI VLASTNOSTI

jrobek poudivat uvnitf mistnost. Moinosty:
POKYNY K PROVOZU / UDRZ .
Udribu provadet jken pokud je wrobek odpoa‘en od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi taninami. Nepouiivat chemické Eisn’dg)rostfedky.
Nezakrjvat virobek. Zajistit volnj prisun vduchu. iirobek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vrobek
napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vjrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouiivat na misté, kde
viddnou pepriznivé ﬁodmin +a1<o napf. prach, yoda, vihkost, vibrage, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wpary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Uvedeny svéle\ng’ tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zaroj s tridou energetické Gcinnosti “E”
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Barevnd teplota.
P8 Trida I. yrobek, vném ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle z8Kladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni prostredkyv podobé dodatecného jistictho
obvodu k némut e nutné pripojit ochranné vedent stdlé napdecf instalace. R
P9: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.
P11: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P12: Vijropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochranngm sklem. Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13: woheksp\ﬁme poiadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P14: Virobek nespolupracuje se regku\a(em\ intensity osvétlen.
P15: Prohldsenf o shodé patvraujicl kvalitu vjroby sphl/al\(m\ standardami na Gzemi celnf unie.
P16: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britdnii (UK).
PI7: Jrohek spliiuje poiadavky technickych predpist platnjch na Ukrajing.
P18: J’ménu svételného zdroje LED mize provést poute kvalifikovand asoba (pouze servisem Kanlux)
P19 \yménu fidigho zafizeni mize gmvést [JI_Quze yalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a fivotnf prostredi. Doporucujeme trfdént poobalowjch odpadki.
P20: Toto znacenf poukazuje na putnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto ornacené wjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzent tohoto
2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vg’robky mohou byt liaskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrol kﬁ nutno predat do
shéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuj Fadﬁanebo prodejce tohoto zboii. Spotrebované zboii mize byt také
preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového ﬁmduktu v mnoistvi nikoliv vetsim neili nove zboii tého? druhu. Viie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. Vijinych
stétek‘ﬁnymu drietse pfedgsﬂ Iargé)\amy't .V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokynii tohoto ndvodu miize zapitinit potdr, ?fafem’, aranén elekirickjm proudem, fyzickd ranén aJigé hmotné i nehmotné kody. Dalsf informace o
vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodﬁowda 1 Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynt tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prévo provddétv névodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

aénama[ova'm’si a1 2 nezvistjch, individudlnich programl. Svitidlo je vybaveno pamétf naposled avolené barvy svétla.
A

SK _ L
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok ugezny' na pouiitie v domacnosti a na veabecné pouiitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznamte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky dkony wkondvaie pri
wypnutom napéjani. achovajte adstnu opatrnost. Virobok je vybaveny ochranngm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroef drazom elekirickym
pridom. Schema montaZe; pozri obrdzky. Pred prim pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moie
zam‘\l{do elekjrickej siete, ktord %p\ﬁa prévne urcené kalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

jrobok na pouiitie vniitri miestnosti. Moinosf gamatama i 2 nezdvislych, individudlnych programov. Svietidlo je vybavené pamatou naposledy avolenej farby svetla.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom niféjﬁni 0 ychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické cistiace msmedki(. Vijrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volng prisun vzdud u,\}]y’robok samoie zahrievat do zvSene] teploty, POZOR! Nedivajte sa do svetelneho lica diddy/diéd LED. Vrobok napdjajte
vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. Vjrobok nepouiivajte v

mieste, kde s nevhodné neyhodpé podmienky postregia ﬂw pra(h,Ee\, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svete\ng’ tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti “E”
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda | . Vijrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dodatotnjch bezpecnostnjch optreni v
Bodobe En’davného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.
9; Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje Svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Poudivatiba v interieroch.
P12: Wrobok moze by[’poui\’vang lenv svietidle s D(hvanng'm sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Wrobok splia Foz'\adavky mernic Eurdpskej Unie (EU).
P14: Wyrobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P15: Prehldsenie 0 zhode(fotwdzu}d(e valitu vjroby s prijatjmi Standardami na zem colnej tnie.
P16: Vjrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).
yrobok splia poziadavky technickjch predpisov Elam jch na Ukrajine.
ymenu svetelného zdrofa LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
ymenu riacjaceho zariagienia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
RANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A5

Dhajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto ozatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronickej techniky. Takto oznaienévz
Pokuly, wyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky moiu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidinu
ormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytu]d miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrétend predajcovi, a
fo vEr(pade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto z3sady sa tykaj tzemia Eurépskej Unie. V pripade
iny kra}i{l&owgegg\‘gevrfwéqe platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora ndsho virobku na danom Gzemf.

robky sa nesmejd, pod hrozbou

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moZe viest napr. k vniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnm drazom a dakim hmotnjm a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednof za nasledky wypljvajce z
nepodkna?ema sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahinut 20 strénok
. kanlux.com.

HU . .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartdshan és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
WMiiszaki véltozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre Logosult szemé\; végerhe Aszere\ésva\amennz\' Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés killands dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a védGcsatlakozd kapocesal/ védGerinthezével. AvédGvezeték csatlakortatdsanak
a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrdk. Az elsd haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogités és az elekiromos dsszekdtés
egfelelfsségét. A termék kaE(solhalé ag‘ofzaba'\yban meghatérozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csgk beltérben haszndlhatd. Akdr 2 fugﬁel\en, e&ém grro,gram téroldsénak képessége. Aldmpatest memdridja megjegyzi az utoljdra haszndlt fény szinét.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztitds klzéré\a% finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak
fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag név\eges fesaliliséggel vagy a megadoft fesziiliségek kbrével tdplalhatd. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezcitien kbrnyezeti kbriilmenyekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi eredeti
7 vagy fiist, sth. - nem hasndlhato. . .
MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék “E" energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.
P6: Varhaté élettartam.
P7: Szinhdmérséklet.
P8: | osttély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szirgete\ésen kiviil kiegs
amelyhez kapcsolni kell az dllando dramellatasi installacid biztonsdgi vezetékét.
P9: E7 a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyildgftott helyek és objektumok kozott.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P11: Csak beltéri haszndlatra.
P12: Atermék csak a véddilveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, védiveget azonnal cserélni kell.
P13: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.
P14: Atermék nem miikidik egyiitt a fényerdsség-szabélyozdkkal.
P15: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti m'\néséﬁét igarold Megfelelségi Tandisitvany.
P16: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkal 0 eloirasok k 6 |

biztonsdgi elemek is védenek az ramiités ellen, mint kiegésaitd biztonségi dramkdr,

eldirdso

P17: Atermék megfelel az Uktajnaban alkalmazando miiszaki elGirasok kovetelményeinek
P18: A LED fényforrast kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19; Avezéridberendgzést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

U%e\gen a tisztasdgra és a komyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja |
P20: £2 a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és 6s szelekilv gy(itésének a stikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a
terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki liyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésisegre, afe\do\éoza’s /(jrahasinositds / kezelés
/ hatdstalanitas killonds formajat igénylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szalltani az elhaszndlddott elektromos es elekironikus berendezést gyt helyre.
Informdcidk a gydjtchelyekre vonatkozdan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett fezés forgalmazitol kaphatok. Az efhaszndldd ést az eladtja is kteles
dvenni az (j ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen menn}/\segben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag
esetén 3z adott orszag terlletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termékeink adott teriileten mdkadG forgalmaz6jéval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen tmutat6 figyelmen kivill hagyésa a iz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anya%\ kar veszélyével jérhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal fe\e\ﬁsse%e} a jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiert. A Kanlux SA
fenntartja az utasités modosftasanak jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate i conectat la reéea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

‘Umigay mimaﬁn interiorul. Capacitatea de a stoca pand la 2 de programe individuale independente. Corp de iluminat dotat cu modul de memorie a ultimii culori de
umina salvate.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosii dete%erm
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A'nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominal sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a tiliza produsul, fard sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibraéu, atmosferd exploziva, vagcn sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

P6: Rezisten(d nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de
Broletue suplimentar care trebuie Sa fie conectat cablu de pvotec}ie instalatiei fixe de alimentare.

9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P11: Utilizaff numai fn interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE%

P14: Produsul nu funcfioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerinfele re%\ememén\ortehmce aplicabile in Ucraina

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI
A %n]é de curdfenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu avelj posibilitatea s& aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana,
necesita forme Speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice §i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atundi cand achizifjoneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achméionate
i acelag fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa
contactaif distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice F\' alte daune materiale 5i nemateriale.
Informaji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt dlsromb\\e [a: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacie. Montaio naredite pri
izkljucenem napa&amu, Bodite pri montaii pazljvi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljutitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montate:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vfjucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vifjucite samo v
ravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
UNKCIONALNI ZNACA)|
Proizvod namenjen notranji uporabf. Zapomnitev 2.neodvisnih, individualnih programov. Svetilka opremljena s funkcijo spomina zadnje uporabljene barve.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrSite samo pri izkjucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za tistenje uporabhaﬁte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proinvoda. Proiavod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR!
Ne smete pogledati na 7arek svetlobe LED diod/diode. Proiavod napajati samo zimenskim tokom ali ztokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd .
OBSASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
PS: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjske ucinkovitosti ‘"
P6: Nominalna trajnost.
P7: Barvna temperatura.
P8: 1. razred. Pomeni, da zaSito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do
katerega je treba prikfjucit zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi
P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direkive Evropske Unije (EU).
P14: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrt(em na ozemiju carinske unije.
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P17: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P18: LED svetlobnivir lahko zamenLa samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P19: Nadzorno strojno oprema lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%at‘uc embalainh odpadkov.
P20: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zb\ranLe izrabijenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za
to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umferya. Tak omacenin proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevafi v obicajna smetisca,
skupa%z rugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirme centre zb‘\ranLa irabljenih elektronicih ali elekritnih naprav. Informacije o zbirih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri serodaia\tu. Irrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuEu novega slr%a inv kolicini ne
vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regu\a(yese ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih vteh drfavah. Takrat
pmgoro(amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih 1a uprabo, lahko povarati ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanluy, najdete na www kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren zapoSkodbe, ki so povarocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHASHAYEHWE / N3NON3BAHE

Mpogykt nwazHaueH 33 ¥3N0A383He B AOMALUIHK CTONAHCTBA 1 060 NPeAHasHaYeHKe.
MOHT,

Texuuecin npomeru 3anasetu. Mpeay MOHTaX 4a Ce Npouerere MHCTPYKLsTa. MoHTaX C1ejBa 4a e U3BbpILIEH OT AMLE NPUTEXaBAILIO COTBETHI paspellenis.
Besiko elicrite 43 ce U3BbPLIBA MW M3KMI0UERO 3aXpaHBate. Tpa6Ba fa Ce npeanpueene CeLManHu rpitxu. MPofyKia npuTeXasa 3aLuTeH KoTakT/knema. O
TWNCA Ha BKIOYEH 3alLMTeH Kaben Moxe Ja ce non%\m T0K08 YAap. (XEMa Ha MOHTaX: BIEX W1yCTpaLy. MTpeaw MbpBa yroTpe6a yBepere Ce, Ye MexaHuuHoTo
MOHTUPaHE 1 enexTpueckara Bpb3ka ca npasunHu. [PoAyKTLT MOXe Aa Gbje BKI0UeH KbM enexTpiyeckara Mpexa, KOsTo 0Tr08aps Ha CTaHAapTH 3a KauecTeo Ha
eHeprisTa oweAeneHm 0T 33KOHOLATNTBONO.
DOYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce w3non3Ba NpojyKTa BLTe B NoMelliennaTa. (nocoGHOCT 3a 3anameTABaHe A0 2 He3aBUCHMM, UHAWBHAYanHN Nporpamy. OCBETUTEAHOTO TANO € 0GOPYABAHO €
EXIIM 33 33NaMETABAHE Ha MOCTENHUS (BETeL LBTT.
PEMOPBKW 3A EKCMNJIOATALNA / KOHCEPBALMA
[la Ce KOHCEPBYDa NPV V3KNIOYEHO 3aXDaHBaHe U LiTe 0XTaXJaHe Ha NPOAYKTa. /la Ce NOYMCTBA CAMO C AeMKATHY 1 CyXV TbKaHuL. [ He Ce U3NON3BaT Xumyueck
TIoUNCTBAILN ﬂd)enapaw [la He ce 3akpuBa NpoZyKta. Jla ce OCUTYp (BOOOAEH AOCTbN 40 Bb3fyxa. MPOYKTLT MOXe 4a e Harpee 0 MOBIILIEHa TeMMeparypa.
BHUMAHWE! He ce 3arexgaifte 8 caetnuHara Ha anoga / noga LED. [la ce 3axpanBsa NPOAyKTa (aMo C HOMVHANHO HANPeXeHie Wi ONpeeneH Aanaso Ha
J3JieHN Hanpexenus. Heaonycumo e fa e u3non3a yCTpoifcTeoro 663 Wi ¢ MykHaTo 3alUTHO CTbKAO. fJa He ce W3n0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbeTo WMa
HeONaronpUSTHI YCI0BIS H OKOMHaTa (geua, Han .rgax, 8013, BNara, BUOPALLYY, EKCTINO3MBHa TMOCQEPa, U3NPEHIS WA XMUUECKW JUM U Ap.
OBAACHEHWUE HA N3MNON13BAHU HALW 1 CUMBOTA
P1: Homuanwo Hanpexetie, yectora.
P2: HomwHanHa MowHoT.
P3: HomuHaneH (eTnuHeH notok.
P4: CeLMOUYHNS UHTEH3ITET Ha (BETIMHaTa OTTOBAPS Ha U3TO4HIKa Ha caerkanka  LED MOJYIT ) koifro ce u3nonssa.
P5: TIP0AyKTa e CHabjjeH ¢ U3TOUHYK Ha (BETIMHA C eHepriiiHa edekTMBHOCT kac “E”
P6: HoMyHanHa TpafiHocT.
P7: Lisersa remneparypa.
P8: Knaca . TTpogykT, B K0/iT0 33 3alLTa peLy TOKOB YAaP, OCBEH OCHOBHATa H30MaL{us, OTTOBAPST AOMAHATENRY MepKY 33 CUTYPHOCT MOA GOPMa Ha AOMbAHHTENHa
3AMTHA CXEMa, Kb KOSTO TPADB Aa Ce BKMIOYH 3alLIMTEH NIPOBOAHHK Ha NOCTORHHA 38XPaHBaIL MHCTanaLWs.
P9: CumsonbT 03Havasa PasCrosHite Ha Ot TANO0 (HETOBUTE M3TO4HULY Ha CBETAHA) OT MecTa U OCBETABaHH NpeaMeTH.
P10: 3awwwa T NPOHHMKHOBEHNS NPEAMETOB BRNMUMHOI bonee 12 Mu.
P11: M3non3saiite camo BbIPE B NOMeL|eHMSTa.
P12: MpoayKTbT MOXe A2 @ M3M10A38a CaMO B OCBETUTEAHO A0 CbC 3ALMTHO CTBAKAO. TPA6BA He3a6aBHO A3 Ce CeHY HanykaH WA N0BPEJeH abaxyp Wk ekpaH,
3ALUTHO CTbKA0.
P13: TpogyktsT e B cuorBeTcTaue ¢ Jupextuaure Ha Eaponeiickust Cbio3 (EC).
P14: TIpoyKTeT He paboTw ¢ sumepH Ha (BeTnHaTa.
P15: CepTuQuKaryT 3a CbOTBETCTBIfE NOTBbPXABa KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLISTA C O06PEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTopiSTa Ha MuTHiueckns Chio3.




P16: MpoAykTLT 0TT0BAPA Ha M3MCKBaHISTa Ha pasnopes6uTe, Aeiicreatuy Bb8 Bennkobputaus (UK).

P17:N) 0/YKTBT OTT0BAPA Ha U3NCKBAHIATA Ha TEXHHECKNTE PETNaMEHT, NPUNOXUMM B YKpaﬁHa

P18: LED M3T04HMK Ha CBETIMHA 100XE A Ce 3aMeHM (aMO OT KBNUQULMPaH Nepcokan ( cepsyt3 Ha Kanlux ).

P19: BesikakbB KOHTDONEH NaHes Wi KOHTPOIHO 060PY4BaHE MOXE A3 C& 3aMeHM Camo 0T KBUGULMPaK NepcoHan ( camo or cepaut3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

[1a31 yuCToTaTa U OKOHara (peja. M) ENOPbYBaME PasAeniHe Ha 0TNaAbLuTe O ONaKOBKHTE.

P20: Tosa 031aueHwe Noka3a HeOBXOZMMOCTTA OT PAsAento CbBUpaHe Ha OTNagbLin OT eAEKTPHYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH Mo T03M HaunH
NPOAYKTH, NOA 3annaxa ot moba He Moxere [a u3xbpadre 8 KO¢§ 33 06YIKHOBEH BOKNYK 3a€JHO C APyt OTNagbLy. Ten NPOAYKTM MOraT Aa 6bAaT BHGLLHVI 3
OKONHaTa Cpeja U YOBELUKOTO 3paBe, Te Ce HyXAAST OT Cnewuannu GopMy Ha 0bpaborka / onon3oteopssaHe / pewytkivpare / obe3spexdate. Mpogykm
03HAYeHY 110 T3 HaUMH TPABBA Aa GbAaT NOCIABEHH Ha MACTOTO Ha CbUPaHe Ha OTaAbLW OT eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06OpYABaHE. 33 MHPOPMALWS 3a
nyHKToBeTe 33 (bBMpaHE/ B3eMaHe NPeA0CTaBAT MECTHUTE BAACTV WA TbPIOBWL, Ha TakoBa 000PYABAHE. V\}TOU.\GHO DBOD /BaHe MOXe (b0 Ad 6‘bﬂ€ BbPHATo Ha
NpOAasaya, Npu 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He N0-ronsM OT HOBOTO OﬁOp\/LlBaHE, 3aKyneHo B (LKA BUA. T€31 NMPaBMAa (e OTHACAT 3a paﬂona Ha
EBponedickuts Cbio3. B Cnydaii Ha Apyrvi CTpaHy C1eAsa Aa Ce NpUAarar 3akoHoBMTe pasnopeabin 8 (a B cipanara. Mpenopbysame B Aa ce cBbpXeTe C Hawwms
Awaprgﬂ) Ha ﬂw{ym BB j3leHa JbpPkasa.

KOMEHTAPW / NMPEAJTIOXXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbKiTe Ha Tasi MHCTPYKLMA MOXe 4a A0Be/e Harp. A0 NOXap, MONapeHe, enekTpuueckyt Wok, ?wxwue(xm TF&BMM W ADYTY MaTepUanHi M
HEMaTepHanHm LLETH. ﬂ'DHbﬂHVITEﬂHa qu)opmaumsi 3a NPOAYKTA Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hocu QOTTOBOPHOCT 38
NOUIEACTBUSTA NPOM3TUYALLN OT HECNa3BaHe Ha NPENOpBKUTE Ha Ta3u UHCTPYKUMA. (DVIDMB Kanlux SA 3anassa NpaBoTo (1 3@ BbBEXAAHE HA NPOMEHN B
WHCTPYKUWSTa - aKTyanHaTa BepCus € AOCTbHA 33 M3TerNsiHe B MHTEPHeT CaiiTa wiww.kanlux.com.

RU/BY
MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE
MBL\EIME ngeAHasHaueno ANS NPMEHEHN B JOMALLHEM X03siicTBe U ma oﬁmero yﬂOTpEﬁﬂEHMﬂ.
YCTAHOBKA
TexHudeckue v3mexeHus 3a(ex§eweﬂm‘ Mpexge, yem NPUCTYNUTB K YCTAHOBKE, C1eAYeT NO3HaKOMUTLCA € MHCTPYKLVEiR. V3aenue JONXHO 3aMOHTUPOBATb AMLO ¢
COOTBETCTBYIOLMMU NPaBaMu. BrAveckue AGVI[IBMH (Unefyer NPOBOAKTL MPUt BbIKNIOUEHHOM NUTAHIK. (J\GAyET (OﬁﬂmﬂdTb 0[06y)0 0CTOPOXHOCT. K nnennio
npunaraercs (MbMKa/laU.LVITHbHZ KM, OT(\/T(TBME (0EANHEHWUA 3ALUTHOTO NPOBOAA YrPOXAeT NOpaXeHUem 3NeKTpUYecTBoM. (xeMa MOHTaXa: CMOTpeTh
uAnoCIpaLio. Mepes NepebI YrIOTpEBReHHem U34enis Ciesyer NpoBepHT MEXaHNHECKDR KpenneHvte 1 eKIpUUECKOR COBANHeHHe. M34ente MOXer ObiTb
gM(OGAMHEHO K MUTAIOLLeN CETH, KOTOPAd UCTIONHAET Ka4YeCTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEPIUK, YTBEPXAECHHBIE NPABOM.

YHKUMOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA
V3genve nf 5 BHYTPM NOMeLLeHIit. BOMOXHOCT
Namatv NocneaHero COxpaHeHHOr0 LIBETa CBEYEHUS.
COBETbI 10 3KCMYATALUN / KOHCEPBALUA
YXDA 3a M34enUeM Npu BbIKTIOYEHHOM NMUTaHWK, TOABKO NOCAE TOTO, Kak M3jAenue oCTbHer, UnauTb UCKTKOYMTENBHO AEAMKATHBIMU 1 CyXVIMUA TKAHAMM. Hg

Ao 2 He3aBUCHMbIX VHANBUAYANbHbIX NPOTPAMM. (CBETMNBHUK OCHALLEH pexunom

Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunku’em var iegit no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstrédée(ums daudzuma, kas neparsniedz ta ‘Jaia tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noracjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga va

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. uEunsgréka radiSanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies §is
instrukcijas noradijumu neieverosanas del. fFirma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

sti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud iseks el juses ja tldeesmarkidek

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne [ toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erlised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klem-
mi. Kaitsejuhtme mitte Uhendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade
digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi

normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. 10 sdltumatu individuaalse programmi meeldejatmise vimalus. Valgusti on varustatud viimati salvestatud heleda varvuse malu refiimiga.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepdasu. Seade vib kdrgematele temp idele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jdrgi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ima voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
mtusohmkatmoﬁaﬂar, keemilised aurud vdi puhangud jne.
UTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4 Médratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusaH'\ka‘ga (LED-moodul).
P5: See toode sisaldab energiatthususe klassi “E" valgusallikat
P6: Rating " i vastupidavus.
P7:Vanvitooni temperatuur.
P: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildog! eest vastutab veel, peale pd

ndid nagu lisave mille juurde tuleb Ghendada

NPUMEHSTS XAMUUECKIX UMCTSLLUX CPeACTB. He 3akpbiBaTb i3ienite. O6ecneuitT (B060AHbI A0CTYN BO3AyXa. VI34eNe MOXET HarpesaTCs 40
Temneparypel. BHUIMAHWE! He Bcmatpusarsca B caerosble iyt gnoga LED. Vsgenve nimaetcs uckniouTenbHo 3HameHaTenbHbIM HanpAXeHNen Wik yKasaHHbIM
HanpsiXeHyieM. Hejonycrumo ucnonb3osakite npuopa 663 Wi ¢ NOBPEXAEHHLIM 3ALMTHbIM CTKNOM. He NPUMEHSTb U3AeNUe B MECTaX C HeBbIOAHBIMM
JUI0BHSMI oxm«enm, Hanp. Nbib, BOJ3, BIGXHOCTb, BUBPALYMK, HANPSRKEHHaS aTMoC ga, XAMUYECKE UCAPEHUS WIH 33bl U T4,

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxenye HOMWHaNbHOE, 4acToTa.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomutanbHas cipys sera.

PA: YxasaHHbIii (BETOBOIA NOTOK OTHOCKTCA K MCNO) UCTO4HUKY CBeTa (C MOAyNIo).

P5: 3107 NPOAYKT COABPXMT UCTOUHVIK (BETa KaCCa 3Hepr03tb¢eww0um .

P6b: HoMuHanbHas npouHoCTb.

P7: Temnepaglpa ugera.

P8: 1 Knacc . B fiaHHOM W34eni 3alLuTHyko GYHKLMIO OT MopaXeHis neKTpueckith TOKOM, KPOME OCHOBHOI W30MSLIMH, UCOHSIOT Takke AONONHUTENbHbIE
(peACTBa be30MacHoCTH, B KauecTse JONONHUTENLHON aUWULAIOUEIH LeM, K KOTOpOii MOXHO MPHCORAVHMTb 3AUIMTHYI0 UENb OCHOBHOTO MUTATe/IbHOTD
apoiciea.

i/>9:p CuMBON 06O3HAUAET MUHIMAbHOE PACCTORHIE MEXEY CBETWT5HIKOM (10 UCTOUHIKOM (BETa) U OCBelLiaeMbil 0B beKTON.

P10: 3alwyTa oT NPOHVIKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHOIA bonee 12 M.

P11: TpUMEHSTH TONBKO BHYTPM NOMeLeHIH.

P12: V13ene MOXHO NPUIEHSTH TONbKO B KOPMYCe € 3alLATHbIM CTekoM. CnefyeT HeMeATeHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHBIA 11 UCTIOpUeHHbIV a6aXyp Wik 3kpaH,
3allUTHOE CTeKI0.

P13: W3aenue oinonksier pebosanis upexiusa Eaponedickoro Coro3a (EC).

P14: V3aenvie He paboraer ¢ yTemHUTensiMi ocBelLieHks.

P15: CepTudyikar CoOTBETCTRNS, NOATBEPXAaI0LLMTE COOTBETCTBE KauecTsa npo;vmmm CYTBEPKCHHbIMU (TaHAADTaMM Ha TepPUTOPUY TaMOXEHHOTO 0033,
P16: MpogykT coorgeTcrayer Ty JeifciByoux B I (UK) crangapram.

P17: ToBap COOTBETCTBYeT TPe6OBaHHSM AEICTBYIOLMX B YKPAIHE TeXHUUECKUX PErNaMeHTOB.

P18: Bo3VOXHOCTS 3aieHbl (BETOAMOAHOTO HCTOUHIKa CBETa TOMbKO KBANMQMLIMPOBAHHbIM NEPCOHanom (ToKo cepaicom Kanlux).

P19: IPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa loangmanwwuwrosaHHMM 11EPCOHANOM (T0bKO cepBicom Kanlux).

SALLUTA OKPY)KAHOLLIEV CPEAD!

3a60TbTecs 0 YNCTOTe 1 OKpyXatoLLielt cpeie. PEKOMeHgyeM COPTMPOBKY 0TBPOCOB.

P20: JlauHoe YKa3blBaeT Ha )(Tb (¢ 0 (60Pa MCMOAb30BAHHbIX JMEKTPUUECKX 1 NEKTDOHAYECKIX NPHBOPOB AOMALLHEro
0611X0/33. Pa3vieyeHHble Takit 06P330M U34S HeNb3A BbIKIABIBATH € OBLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 YTO TPO3AT WIPAQ. [aHHble U34ens MOryT BbiT ONacHs!
15 OKpyXarolLieit Cpesbl ¥ A1 3A0D0BbA NOel, OHM TPeByior CneLiuansHoit opMbl nepepaboTki / BOCCTAHOBNEHNS / PELMKNUHTA / 00e38PeXViBaHiS. JaHHble
U3eNUA C1efyer OTAATb B MYHKT CO0Da 1 YTUAM3ALIU NEKTPUUECKOTO 1 3eKTp K010 060f Vkgoy Ha Temy nyHKIos cbopa/npyema
PACTPOCTPAHSIOT N0Ka/bHbIE BAGCTY WK NPOAABLIG! 060PYA0BAHIS A3HHOTO THNA. Vc0/b30BaHHOE 060PYA0BAHKE MOXHO Take OTAT NIPOAABLY, eCTH HOBOE
U3/jeNMe KyTIEHO B YHCTe He oMb, Yen HOBOE 060PYA0BAHME TOr0 Xe BIA. Bbillle MlepeumtIenHble NpaBitna KacaTes Teppuopiy Esponedickoro Coio3a. B
C1y4ae ADYTX FOCYABPCTE, CTeAyer NPUACPXYBATHCA NP8, AECTBYIOWLMX B AGHHOM FOCYAAPCTB. PEKOMENYEM KOHTAKT C JMCTPHBLIOTOPON HaWero U3Aenus Ha
AaHHoM reghwoavm.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntogerie AaHHOI MHCTDYKLMM MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K NOXaPa, OXOraM, NOXEHMEM eKTDUUECKIM TOKOM, 3 TKXE K ADYIUM MaTepHabHbIM W
HEMaTeEMaﬂbe\M Y6biTkaM. Eononuwenwaq WHGOPMALIS Ha Temy T0BAPOB MapKkit Kanlux A0CTyNHa Ha CaiTe: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NOCTEACTBIAS, BbI3BAHKbIE B (B3I C HECODMIOACHIEM NPEANMCaHI AaHHOM MHCTpyKLM. Komnanns Kanlux SA ocrasnser
33 060 MPBO BHOCTH U3MEHEHIS B MHCTPYKLYIO - TEKYLLas BEPCUS ANA CKaUMBAHNS Ha CaliTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupit nq_muauew 19 3aC10CYBaHHA Y JOMALIHbOMY 0CMOAAPCTBI | 3rabHOTO NPU3HAUEHHA
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAraloT 3ropu BUPOGHUKA, Mepes NOYATKOM MOHTaXy HEOOX|AHO 03HAVOMUTUCS 3 THCTpYKLEto. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATHC 0C000I0 3
BIANOBIAHAMM_ KOMNeTeHuiaMy, Bei” onepaujii NOBUHHI MPOBOAMTACS MpU BIRIMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxiaHo 6yt 0cobauso obepexium. Bupib mae
KOHTAKT/3aTnCkay 3a3eMneths. Skuo He TIPOBIZ 3838 MAEHHS - ICHyE Hebe3exa ypaXeHHs enexTpuHitM CTpyMoN. CXeMa MOHTaXy: AuB. InoCTpaLlio.
Mepe; nepLvi BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO Nef 5, U0 if MOHTaX i enextp i 3QiiiCHeH] BHpi6 MOXHa BKAtouaTH Y
ME@E&WB"EHHQ, 10 B{ANOBIAAE CTaHAAPTaM W00 eHepri, Bf3HaUeHIM BANOBIAHIM 3aKOHOA3BCTBOM.
SYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUK
BUpI6 BUKOPHCTOBYETHCS BCEPEAMHI MPUMILIEHb. 3aNaM'STOBYE 0 2 He3aNeXHuX iHAMBIAYansHIX Nporpam. CBITWAHUK OCHALLEHWT PEXAMOM naw'sti
0CTaHHLOT0 30ePEXEHOLO KObODY CBITIHHS. R

EKOMEH 040 EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuti pobor NIOBOANTM DU BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | MiCHS TOr0 sk BUPIO BUCTMTHE. YNCTUTY AWLe M'SKOIO Ta (YXOH0 TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATA
XiMiuyx 3acobie uuieHHs. He Hakpyeatu Bupoby. 3abesneuui Aoctyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisarvca 4o BUCOKOI Temnepatypu. YBATA! 3aboporeno
AMBITICS BE3M0CEPEAHbO Ha CBITI0BIAI MPOMit Ai0Za/4i0iB LED. BUDIO XUBMTLCA BIKTIOHHO HOMIHANbHOIO HAMPYTOI, 00 Y HANPYTOK0 3 BKA33HOTO Ajana3oHy.
3abopokeHo ekcnayarysart BUPI6 683, abo 3 MOLUKOZXEHM 3aXuCHUM CkoM. Bupib 3a60POHEHO BUKOUCTOBYBATY Y MICLIAX 13 LUKIAIMBUMY YMOBAMM, Hanp.,
nvm,6z;\, B0A3, BONOT, BIBpaLX, BUEYXOHeGE3MeyHa aTmocdepa, XiMiui BUNapH Touo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJ1IB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: HomiHanbHa notykHicib,
P3: HomisansHuit ceimnosuit norik.
PA: 3a31auenwii ceitnoBuit NoTiK BIAHOCUTBCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO Jpkepena CBiTna (CBMOAIOAHNT MORyb).
PS5: Lledt npoaykr mictuTb fxepeno caitna knacy exeproedexiveHoct “t”
P6: HomiHanbHa tpusanicre.
P7: Temneparypa konsopy.
P8: Knac I. Bupi6, y KoMy 33C060M 3aXHCTY Bij YpaxeHHa eeKTpHHIM CIPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 301U, € J0AATKOBE 3aXICHE KOO, O NAKTIOHAETBEA 40
333eMEHHS MePEXi XIIB/eHHS
P9: (1MBON BH3HAuae MikiManbHY BACTaH MX CBITWILHYKOM (i0r0 AXepena ceitna) i Miculb | 06'eKTiB ocBiTeHHS.
P10: 3ax1CT Bijs NPOHMKHEHHS TBRPAUX NeAMeTIB PO3MIDOM GinbLM, HixX 12 .
P11: BuKODVCTOBYETLCH NiMLE BCRPEAWHI NPUMILLEHb.
P12: Bupib MOXHa BUKOPHCTOBYBATIA AALLE B KOPMYC, O MAE 3aXUCHY WHBKY. HeOBXIAHO HeraiiHo 3aMiHT TICHYTV KOBNaK, eKkpaH UM 3aXHCHe CKAO.
P13: Bupi6 signosigac sumoram [lupexiue €8pocotosy (€C).
P14: Bupib Henpucrocosarmit 40 CniBpaLi i3 3aTeMHi0Ba4eM OCBITIEHHS.
P15: Ceprudikar BignOBIGHOCT, O NiATBEDAXYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepTopil MUTHOTO CO03y.
P16: ToBap BiANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTiB, L0 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii Beaukobputanii.
P17: TIpofykuis BIANIOBIAIE BUMOTaM TEXHIYHIX DETNAMEHTIB, WO AitoTb B Ykpaiki
P18: 3aMiHuTM xepeno Citna Moxe nuwwe KBanIQikoBaHui Cewanicr (rinbku cepaic Kanlux).
P19: 3aMiHyTM KOHTDONbHE 0BNaAHaHHS MOXE Mwe keanidikosaHwii ceuyianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEAOBULLA
MiknyiiTecs NPo YiCToTy | 30BHILUHE CepeaoBMLLIE. PeKOMEHYETbCA PO3AINSTH BIAXOMN.
P20: Lie no3HaveHHs BKa3ye Ha HEODXIHICTb PO3AUISTH BUKOpHCTaHE enen?mwe Ta e/1eKTDOHHE 067ajHaHHS. BUPOGY 3 TaKitu MO3HaUeHHAM 3360pOHEHO
BUKIATH A0 38U4aifHOTO CHITTA 3 IHLUMMY BIZXOZaMM Mig 3arpa30i0 Wpady. Taki BB MOXYTb CDUUMHITA LIKORY HABKOMMIUHBOMY CEDeAOBHLLY i 310D0B't0
TOAMHA, Ui BPOGH NOTPeByHoTb CnellianbHoi GopMu nepef pajii / VP0G 3 TaKitM MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTUCH Y MyHKTY
3607y BUKODHCIAHOTO eTEKTDHYHOTO 1 eNeKIDOKHOTO 0baIHaHHS. 1400pNaLIH0 LOK0 NyHKTIB 360py/NpMIMaHHA MOXHA OTDUNATA Y MICLIEBI ODTaHaK B,
a60 MpogasLs 0bnaHanHs. BukopuCiare 06NAHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTY NPOJABLEBI  BUMaKY NPUAGaHHA HOBOTO BUPOGY, ¥ KiMbkoCT, WO He
f1epesuLLye HOBOro LBOTO X BiAgY. 10T Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coro3y. [nd iHLWwKX Aepxas Cai 3aC10C0ByBaTH
33KOHONONOXEHKS, L0 Auo%ﬂaum Aleﬁxam PekomeHyemo 38epHyTIACS A0 HalLOTo AUCTpUGtoTopa Ha Jaili TepuTopii.
3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKI

HepotpumarHs pexomergauit Aano IHCTpYKLi MOXe CpUUUHYT, Hap., MOXEXy, ONikH, ypaXeHHs enexTUUHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBH Ta 3a8AaTh iHLIOT
MaTeplanbHol i HemarepianbHol LukoAw. J0AaTKoBY iHGOPMALLio 040 NPoAyKTiB ToproBoi Mapkyt Kanlux MOXHa oTpuMary Ha Be6-cropinui: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece B 0TI 33 HaoTigKw JaHO! HaTpyKui. Komnanist Kanlux SA 3anuiuae 33 06010 NPaso BHOCHTA 3MiHK B IHCTYKLto -
1I0T0YHa BEPC A1 CkauyBaHHS! Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami auun%us maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakla/apsaugin gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros
smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarek liustracijas. Pries pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingal mechaniSkai sumontuotas ir inkamu
budu elektriskai sujuﬁta& Gammﬁgubun prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gar‘mm skirtas vartoti patalpy viduje. Galimybé i$saugoti iki 2 nepriklausomy, individualiy programu. Sviestuvas su pritaikytu paskutinés iSsaugotos Svietimo
spalvos atminties refimu.

KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti aljun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy
Neuiderw%n gaminio apdan%alals‘ Uttikrinti Taisvq oro pritekéjima. Gaminys gali 3t iki padidintos temperatairos. DEMESIO Negalima siidreti j LED diodo/diody
Suiesos pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia tampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
aup\yius Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmostera, cheminiai garai arba
ujos ir pan. L N
Vi RTE)]AMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas viesos srautas susi{jes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis)
PS5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra “€"
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvy temperatdra.
P9: | Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
érandme, prie kurios turi bat prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

"10: Simbolis reiskia mlm’ma\% atstuma kokj %ah tureti Sviestuvas ﬁo Suiesos saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo kiety kiny
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pateista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.
P13: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (S) direkiywy reikalavimus.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P16: Produktas atitinka Didtiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P17: Gaminys atitinka UkramoLe galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P18: LED $viesos Saltinj gali pakeisti Uf«kvahﬁkuolas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P19; Bet kokgaldymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Rugir[klles Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima
P20: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eam\mq negalima ismesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali b kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios ZahaVL{ perdirbimo priemonés siekiant uztikrint ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj paﬂaudopm%. Taip pafenklinti
‘gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo
Jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Favdavejuw, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumsy tiekéju, almnkamode tem’torme
PASTABOS / NURODYM
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Paﬁw\domquormem}q Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenea atsakomybes u pasekmes kilusias del Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: wwav.kanlux.com.

desniy negu 12mm.

v .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

IIzsIrédélFr_ﬂyr paredzés lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spn‘e%umam. Jabatipai piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka risks. Montaias
shema: skaties ilustracijas. P\rmsFirmés lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots meha 3jums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
harosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

Izslradéwms alieto telpu iek3a. Esg%a_siﬁ\abét [idz 2 neatkaﬂ%m, individualam programmam. Gaismeklis ir apgadats ar pédejas gaismas krasas atminu.
EKSPLUATACIJAS NO IJUMI / KONSERVACIJA

Konservacila javeic esot izslegtam spriegumam Eé( tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firfSanas
[idzekjus. Nealﬁk\éﬂet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. zstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums Laapgadé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrkst lietot izstradajumu ja drodibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvaligi aréjas vides apstakli piem. puteki. odens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami var emisijas un t4, .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence
P2: Nominald jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita %a\'smas plosma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Sis produkts i aprikots ar Eglsmas avotu ar energoefektivitates klasi “E”
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu temperatira.
P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
Easlévw’ as elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 1gmm‘
P11: Lietot tikai telpu iek3a.
P12: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Tlitjanomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P13: lstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).
P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reEuIéianas ericém.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) plemerojamo noteikumu prasibam.
P17: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P19: Jebkuru vadibas |gan_eh vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Rugé%ieues par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam kirot iepakojumu atkritumus.
P20: fas apzimejums rada ka ir vajaciziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt aitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizejaizmantosana / recikleana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta.

u
p9: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P12: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P14: Toode e ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.
P15: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil
P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus),
P19: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud toctajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdtmete sefgregalsioom.
P20: See maré\stus naitab Vﬂadust eraldi ko%uda elektri - ja elek imeid. Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertotlemist / taaskasutamist
/ ringlussevotu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi I Teavet isf kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus viimud vGi sellste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib la%astada ka miltjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koguse%/‘a on vastavuses, Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rikide
R;th,u\ tuleks kasutusele ydtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

IARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elekrildgk, fliiilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SAei kanna miﬂg\suﬁustvaslulusl|uhturnne eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplekiis

/[
20V

JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non

incluso nel kit /NLL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni

soucsti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmazza

/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e eiioder B

xounnexta /RU/BY/ Her s komnnekre /UA/ Hewae 8 komnnexti /LT/ Néra
Batteries
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2x1,5V
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JEN/ The possibility to remember up to 2 independent,
individual - programs. /DE/ Maglichkeit, bis u 2
unabhdngigen, individuellen Programmen zu speichern.
JFR/ La possibilité d'enregistrer jusqu‘a 2 programmes
individuels et indépendants. /NL/ De mogelijkheid om
maximaal 2 onafhankelijke individuele programma's te
onthouden. /IT/ Possibilita’ di memorizazione di 2
programmi indipendenti e individuali. /PL/ Moliwos¢
1apamietania _do 2 niezaleinych, indywidualnych
programéw./CZ/  Moinost zapamatovéni si a2 HOLD
nezavislych, individudinich programd. /SK/ Moinost
pamétania si 2 nezdvislych, individudlnych pro%ramuv.
JHU/ Akér 2 fiiggetlen, egyéni program tdroldsanak
képessége. /RO/MD/ Capacitatea de a stoca pand la 2
de programe individuale independente. /S1/ Zapomnitev
2 neodvisnih, individualnih programov. /BG/ Cnocobocr
33 3anamersBaHe 40 2 He3aBuChMY, MHAMBUAYanHM
nporpamy. /RU/BY/ Bo3MOXHOCTb 3anomuHanus Ao 2
HE3aBUCUMbIX  WHAMBIAYaNbHbIX  nporpamu.  /UA/
3anam'aToBye 40 2 He3anexHux iHAVBIAyanbHUX Nporpa.
LT/ Galimybe iSsaugoti iki 2 nepriklausomy, individualiy
programy. /LV/ lespéja saglabat [idz 2 neatkarigam,
individualam  programmam. ~ /EE/ 10 sdltumatu
individuaalse programmi meeldejatmise voimalus.
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JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Always remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the setis not used for extended periods of time. Do not attempt
to re-charge non-rechargeable batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. TKeep
outof reach of children and seekimmediate medical help f swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in
afire or attempt to open the outer casing. Itis recommended that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/
Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der
richtigen Polaritdt eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerét. Entfernen Sie die Batterien, wenn das
Gerdt Giber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Batterien
enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein knnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kénnen. Werfen Sie die
Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu offnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um
die maximale Leistung zu erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles
doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si 'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent
étre dangereuses pour 'environnement et [a santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un
médecin, des briilures chimiques peuvent se produire en cas de ['ingestion. Ne jetez jamais |a batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir
lebotier extérieur. Il estrecommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /IT/ Utilizzare solo batterie
consigliate, dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie
scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se l set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non
ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per 'ambiente ela salute umana. Tenere fuori dalla portata dei
bambini e consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, I'ingestione puo provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le
batterie nel fuoco né tentare di aprire I'involucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime
prestazioni. /PL/ Nalezy uzywac wytacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowaznego typu. Baterie nalezy wktadacz
zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, jesli zestaw nie jest uzywany
przez diuzszy czas. Nie nalezy prébowac ponownie tadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego tadowania. Baterie zawierajg
substandje, ktdre moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska izdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieciiw przypadku
potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia chemiczne mogg powstac wwyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do
ognia ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/
Pouivejte pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Pri vkladani baterif, dodrite spravnou polaritu.
Vybité baterie vidy vyjméte zvyrobku. Pokud nebudete pristroj delsi dobu poutivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobfjet nedobiject
baterie. Baterie obsahujf latky, které mohou byt Skodlivé pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Uchovdvejte mimo dosah déti a v pripadé
poiiti okamité vyhledejte Iékafskou pomoc, pfi poiiti méize dojit k poleptant. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte oteviit
vnéjsf obal. Pro maximalni vykon se doporucuje vyménit baterii jednou rocné. /SK/ Pouzivajte iba doporucené batérie alebo batérie
rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vkladani batérif, dodrite spravnou polaritu. Vybité hatérie vidy vyberte z vjrobku. Pokial
nebudete pristroj dlhiu dobu pouiivat, vyberte batérie. Nepokusajte sa dobjat nedobijatelné batérie. Uchovavajte mimo dosah detiav
pripade poiitia okamiite vyhladajte lekérsku pomoc, pri poiti moze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohia ani sa
nepokusajte otvorit vonkajsi obal. Pre maximalny vykon sa doporucuje vymenit batériu jedenkrdt rocne. /RO/MD/ Trebuie folosite
numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respecténd polaritatea corectd. Scoateti
intotdeauna hateriile uzate din produs. Scoateti bateriile dacd setul nu este utilizat o perioadd lungd de timp. Nu fncercati sa refncarcati
bateriile care nusunt refncarcabile. Bateriile contin substante care pot fi ddundtoare mediuluisi sanatatiiumane. Anu se lsa laindemana
copiilor iar in caz de fnghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot aparea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati niciodata
bateriile in foc si nu Tncercati sa deschidefi carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea bateriilor odata pe an pentru o performanta
maximd. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus
polius. I3sikrovusias haterijas visada reikia iSimti i$ gaminio. Jeigu prietaisas nenaudojamas ilgesn; laika, i jo reikia isimti baterijas.
Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy. Baterijose yra medziagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir zmoniy sveikatai. Laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama
mesti baterijas j ugnjir bandyti atidarytiiSorinj jy korpusg. Norint uztikrinti maksimaly nasuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet.
/LV/ Izmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai [idzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmér
iznemiet no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Neméginiet atkartoti uzladét
neuzladejamas baterijas. Baterijas satur vielas, kas var bit kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un
nekavéjoties mekIgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunt
un neméginiet atvert aréjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktsp&ju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult
soovitatud patareisid voi sama v6i samavadrset tiilipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida diget polaarsust. Eemaldage alati
tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge dritage mitte-laetavaid patareisid
uuestilaadida. Patareid sisaldavad aineid, mis voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kittesaamatus kohas
ja allaneelamisel pddrduda kohe arsti poole, allaneelamine vdib pahjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata okkesse
ega liritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal vlja vahetada.



